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S e p t e m b e r  6 ,  2 0 2 6

Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community. 

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher, Healer,
Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant, Host, 

Entrance and Guide. 

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.  



Love and Responsibility

The American Trappist monk Thomas Merton once said the famous words: “No one is an island.” In this way, he expressed the truth that we not
only live in community, but that we are also responsible for one another.

In the first reading, God reminds the prophet Ezekiel, and each one of us as well, that responsibility in the name of love for our neighbor does
not mean being permissive, but rather admonishing those who sin. And if—in the name of a wrongly understood tolerance—I allow myself to
“turn a blind eye” and pretend that the matter does not concern me, then I share in the responsibility.

This reminder of our responsibility for others comes from the fact that God cares deeply about every human being, because each person has
been redeemed from the slavery of sin by the precious Blood of Christ. As a community of the Church, journeying here on earth, we are called to
accept God’s love. That love makes us responsible for our neighbors. It is in this spirit that we should understand the duty of fraternal correction.

The purpose of correction should be to win back our neighbor—not for personal friendship, but for the community, especially if a sinful brother
or sister is on the path toward leaving it. It is not about proving someone’s guilt or punishing them, but about regaining our brother or sister,
about helping another person. Quite simply, it is about love. I correct someone because I care about them and because I feel responsible for
them.

What kind of correction does Jesus teach us? He shows us that those who sin should be corrected discreetly and tactfully. The truth being
conveyed must go hand in hand with love, just as it did in Jesus’ own actions. Sin must be exposed and condemned, but the person who
commits it must be understood, accepted, and protected. This is the fruit of love and responsibility.

So how should we correct someone? The Gospel tells us that we should first speak to the person privately, face to face. If they do not listen, we
should speak to them in the presence of witnesses. In the case of exceptional stubbornness and persistence in wrongdoing, Jesus tells us to
make the matter known to the wider community, so that the whole community, together with the leaders of the Church, may admonish the
brother or sister who has gone astray.

In the case of continued disobedience, the Church has the right to exclude such a hardened sinner from the community of believers. Yet if that
person repents, they may once again be welcomed into the life of the Church.

However, the most effective way of showing someone their error is through our actions rather than our words. It is therefore not so much a
matter of correcting others and pointing out their mistakes, but of showing them how they should live. Such an example is far more effective,
but it requires much greater commitment and effort on our part. Yet when it comes to winning back our brother or sister, no price is too high.
For “the measure of love is love without measure.”

God desires to save every person by helping us avoid evil and by protecting our brothers and sisters from it. With this awareness, let us ask
ourselves: How do we make use of fraternal correction? How do we correct others, and how do we receive correction ourselves? Do we win our
brothers and sisters through correction, or do we lose them by avoiding our responsibility for them? Are we able to evangelize those who refuse
correction? Do we pray for them, asking that they may abandon the path that leads to a “hardening of the heart”?

May the Eucharist—the bread of love—give us the strength to live in love each day, seeking to condemn sin while saving the person, because
“love does no harm to a neighbor.”
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From the Pastor 

For a “Generation to Generation - Answer the Call” Question and Answer Session with
the Most Reverend Bishop Robert Fedek on Sunday, October 11, 2026 beginning 

at 3:30pm in Kash Hall. 

Space is limited so please sign up to attend with the parish office. 

Come Join Us...
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Miłość i odpowiedzialność

Amerykański trapista Tomasz Merton wypowiedział kiedyś słynne zdanie: „Nikt nie jest samotną wyspą”. W ten sposób wyraził
prawdę, że nie tylko żyjemy we wspólnocie, ale jesteśmy też za siebie nawzajem odpowiedzialni.

W pierwszym czytaniu Bóg przypomina prorokowi Ezechielowi, a także i każdemu z nas, że odpowiedzialność w imię miłości
bliźniego nie polega na pobłażaniu, ale na napominaniu tych, którzy grzeszą. A jeśli – w imię źle rozumianej tolerancji – pozwolę
sobie „przymknąć oko” i udawać, że sprawa mnie nie dotyczy, wtedy ponoszę współodpowiedzialność.

To przypomnienie o naszej odpowiedzialności za innych wynika z faktu, że Bogu bardzo zależy na każdym człowieku, ponieważ
każdy został wykupiony z niewoli grzechu drogocenną Krwią Chrystusa. Jako wspólnota Kościoła pielgrzymującego po ziemi mamy
przyjąć Bożą miłość. Ona czyni nas odpowiedzialnymi za naszych bliźnich. W tym duchu należy odczytywać obowiązek braterskiego
upominania. Celem upomnienia winno być pozyskanie bliźniego nie dla osobistej przyjaźni, ale dla wspólnoty, gdyby grzeszący
brat był na drodze do jej opuszczenia. Nie chodzi w nim o wykazanie winy, o ukaranie, ale o odzyskanie brata, o pomoc
człowiekowi. Po prostu o miłość. Upominam, bo mi na kimś zależy, czuję się za niego odpowiedzialny.

Jakiego napominania uczy nas Pan Jezus? Pokazuje, że bliźnich, którzy grzeszą, trzeba upominać w sposób dyskretny i taktowny.
Przekazywana prawda musi iść w parze z miłością, jak to czynił Jezus. Grzech zostaje zdemaskowany i potępiony, ale człowiek, który
go popełnia, ma być zrozumiany, przyjęty i ochroniony. To wynika z miłości i odpowiedzialności. Jak więc upominać? Ewangelia
mówi, że najpierw w cztery oczy, a gdy nie posłuchają, w obecności świadków. Natomiast w przypadku wyjątkowego uporu i
trwania w złu – Jezus każe sprawę uczynić publiczną, aby cała wspólnota, przełożonym Kościoła, mogła upomnieć błądzącego
brata. W przypadku nieposłuszeństwa, Kościół ma prawo wykluczyć takiego zatwardziałego grzesznika ze wspólnoty wierzących.
Ale pokutującego może znowu dopuścić do udziału w życiu Kościoła.

Jednak najskuteczniejszym sposobem wykazania błędu są czyny, a nie słowa. Chodzi więc nie tyle o napominanie innych,
wytykanie ich błędów, co o pokazanie, jak należy postępować. Takie argumenty są dużo bardziej skuteczniejsze, ale wymagają
znacznie większego zaangażowania i wysiłku z naszej strony. Jednak, jeżeli chodzi o odzyskanie brata – żadna cena nie jest za
wysoka. Bo „miarą miłości jest miłość bez miary”.

Bóg chce zbawić każdego człowieka przez unikanie zła i chronienie przed nim współbraci. Mając tę świadomość, zapytajmy siebie,
jak my korzystamy z upomnienia braterskiego, jak upominamy i jak przyjmujemy upomnienia? Czy zyskujemy braci przez
napominanie, czy też ich tracimy przez uchylanie się od odpowiedzialności za nich? Czy potrafimy ewangelizować braci nie
przyjmujących napomnień? Czy modlimy się za nich, aby porzucili drogę wiodącą do „zatwardziałości serca”? Niech Eucharystia –
chleb miłości da nam siłę, abyśmy żyli miłością na co dzień, próbując potępiać grzech, ale ocalić człowieka, bo „miłość nie wyrządza
zła bliźniemu”.

Słowo Proboszcza 

Zapraszamy na spotkanie „Z Pokolenia dla Pokolenie - Odpowiedz na Wezwanie” 
z Księdzem Biskupem Robertem Fedkiem, które odbędzie się 

w niedzielę, 11 października 2026 roku, o godz. 3:30pm w sali Kash Hall.

Liczba miejsc jest ograniczona, dlatego prosimy o zgłoszenie chęci udziału 
w biurze parafialnym.

Dołącz do nas!
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Pledge cards will be distributed to the parish soon.Pledge cards will be distributed to the parish soon.

Karty zobowiązania będą dostępne już wkrótce.Karty zobowiązania będą dostępne już wkrótce.

Pledge cards will be distributed to the parish soon.
Karty zobowiązania będą dostępne już wkrótce.
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Sunday Readings

FIRST READING    Ez 33:7-9

Thus says the LORD:
You, son of man, I have appointed watchman for the house
of Israel; when you hear me say anything, you shall warn
them for me. If I tell the wicked, “O wicked one, you shall
surely die,” and you do not speak out to dissuade the wicked
from his way, the wicked shall die for his guilt, but I will hold
you responsible for his death. But if you warn the wicked,
trying to turn him from his way, and he refuses to turn from
his way, he shall die for his guilt, but you shall save yourself.

GOSPEL          Mt 18:15-20

Jesus said to his disciples:
“If your brother sins against you, go and tell him his fault
between you and him alone. If he listens to you, you have
won over your brother. If he does not listen, take one or two
others along with you, so that ‘every fact may be established
on the testimony of two or three witnesses.’ If he refuses to
listen to them, tell the church. If he refuses to listen even to
the church, then treat him as you would a Gentile or a tax
collector. Amen, I say to you, whatever you bind on earth
shall be bound in heaven, and whatever you loose on earth
shall be loosed in heaven. Again, amen, I say to you, if two of
you agree on earth about anything for which they are to
pray, it shall be granted to them by my heavenly Father. For
where two or three are gathered together in my name, there
am I in the midst of them.”

SECOND READING    Rom 13:8-10

Brothers and sisters:
Owe nothing to anyone, except to love one another; for the
one who loves another has fulfilled the law. The
commandments, “You shall not commit adultery; you shall
not kill; you shall not steal; you shall not covet,” and
whatever other commandment there may be, are summed up
in this saying, namely, “You shall love your neighbor as
yourself.” Love does no evil to the neighbor; hence, love is
the fulfillment of the law.

Czytania na Niedzielę

PIERWSZE CZYTANIE    Ez 33, 7-9

Tak mówi Pan:
«Ciebie, o synu człowieczy, wyznaczyłem na stróża domu
Izraela po to, byś słysząc z mych ust napomnienia,
przestrzegał ich w moim imieniu. Jeśli do występnego
powiem: Występny musi umrzeć – a ty nic nie mówisz, by
występnego sprowadzić z jego drogi – to on umrze z powodu
swej przewiny, ale odpowiedzialnością za jego śmierć
obarczę ciebie. Jeśli jednak ostrzegłeś występnego, by
odstąpił od swojej drogi i zawrócił, on jednak nie odstępuje
od swojej drogi, to on umrze z własnej winy, ty zaś ocaliłeś
swoją duszę».

DRUGIE CZYTANIE    Rz 13, 8-10

Bracia:
Nikomu nie bądźcie nic dłużni poza wzajemną miłością. Kto
bowiem miłuje drugiego, wypełnił Prawo. Albowiem
przykazania: «Nie cudzołóż, nie zabijaj, nie kradnij, nie
pożądaj» i wszystkie inne – streszczają się w tym nakazie:
«Miłuj bliźniego swego jak siebie samego!» Miłość nie
wyrządza zła bliźniemu. Przeto miłość jest doskonałym
wypełnieniem Prawa.

EWANGELIA         Mt 18, 15-20

Jezus powiedział do swoich uczniów:
«Gdy brat twój zgrzeszy przeciw tobie, idź i upomnij go w
cztery oczy. Jeśli cię usłucha, pozyskasz swego brata. Jeśli zaś
nie usłucha, weź z sobą jeszcze jednego albo dwóch, żeby na
słowie dwóch albo trzech świadków oparła się cała sprawa.
Jeśli i tych nie usłucha, donieś Kościołowi. A jeśli nawet
Kościoła nie usłucha, niech ci będzie jak poganin i celnik.

Zaprawdę, powiadam wam: Wszystko, cokolwiek zwiążecie na
ziemi, będzie związane w niebie, a co rozwiążecie na ziemi,
będzie rozwiązane w niebie.

Dalej, zaprawdę, powiadam wam: Jeśli dwóch z was na ziemi
zgodnie o coś prosić będzie, to wszystko otrzymają od mojego
Ojca, który jest w niebie. Bo gdzie są dwaj albo trzej zebrani
w imię moje, tam jestem pośród nich».
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† Anna Styrczula
† Piotr Antol

† Janina Kwak
† Zofia Myśliwiec

† Krzysztof Gorlicki
† Paweł Szczęch
† Robert Nowak

† Teresa Michniak
† Joanne Losacco
† Collette Wojcik

† Orella Good
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Jesse Fregoso
Janet Fricilone

Patricia Gardner
Gloria Garza

Joann Gename
Robert Gename

Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen

William Hollenback
Karen Holmes

Darryl Hotzfield
Denise M. Jandura

Baby Muffy Jandura
Rich S. Jandura

Daphne Johnson
Nora Kazmierczak
Julio Cesar Knapp
Karen Kozik - Izzo

Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski

Michael Leon
Ivan Lopez

Carol Lovelace
Christopher Luberda

Katie Lyman
Juan Markez

Selva Martinez
Marie McCalip

Sarah Aguilar Mentz

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Donna Bjorklund
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Charlie Boyd, Sr.
Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd

Andreatte Brachman
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina DiVincenzo
Fredric Dokey
Jozef Dzielski

Madeline Erwin

Carl Miller
Don & Ruth Moravec

Angelina Ocon
Ana Maria Orozco

Rowan Otto
Al Paplowski

Janet Pawlicki
Jeffrey Regan

Manuela Reynozo
Yamile Rodriguez

Brian Rudzki
Dawn & Craig Rupar

Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Walt Turlo

Mary Valdez
Judith Venard

Debbie Wagner
Dolly Weber

Eileen Wilson
Bob Yesuttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. Luke Barnoski, Damian Cerda, Charlie Mentz, Jason Salazar

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES INPRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES IN
THE MILITARYTHE MILITARY  

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES IN
THE MILITARY 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENTADORATION OF THE BLESSED SACRAMENTADORATION OF THE BLESSED SACRAMENTADORATION OF THE BLESSED SACRAMENTADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTUADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTUADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTUADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTUADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU

The Adoration Chapel will be closed this Monday,
September 7  in honor of the Labor Day Holidayth

August 30, 2026                                      $10,725.00

4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am .................
11:30 am .................
1:15 pm ...................
7:00 pm ...................
E-Giving ...................

...................$1,615.00

...................$1,246.00

...................$1,253.00

...................$1,449.00

...................$2,441.00

...................$1,502.00

...................$1,089.00

......................$130.00

SPRED Donations

On the Narthex counter, you will find a donation box labeled
“SPRED Donations.” Your generosity helps support our

program for friends with disabilities and their catechists.

Please feel free to take a flyer to learn more about how SPRED
works. With gratitude and blessings from our special friends, who

joyfully remind us: 
“God is so good, oh so good to me!”

Kaplica Adoracji Najświętszego Sakramentu 
w poniedziałek, 7 września, będzie zamknięta ze
względu na obchody Święta Pracy (Labor Day).

773.767.7620
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Mass Intentions for the Week

Monday, September 7, 2026

Tuesday, September 8,  2026

Wednesday, September 9, 2026

Thursday, September 10, 2026

Friday, September 11, 2026

Saturday, September 12, 2026

Sunday, September 13, 2026

WEDDING BANNS
II- Eryka Ciszek & Kamil ZalewskiII- Eryka Ciszek & Kamil Zalewski
I - Maricela Vega & Nicolas SantosI - Maricela Vega & Nicolas Santos

I - Katarzyna Hyrczyk & Gregory OgurkiewiczI - Katarzyna Hyrczyk & Gregory Ogurkiewicz

II- Eryka Ciszek & Kamil Zalewski
I - Maricela Vega & Nicolas Santos

I - Katarzyna Hyrczyk & Gregory Ogurkiewicz

Saturday, September 5, 2026

Sunday, September 6, 2026

ATTENTION:

Paver Orders for the St. Francis Memorial Garden will be
entering the shipping department as of the week of

September 7 . Individuals who placed the orders will be
notified accordingly upon the arrival of the shipment.

th

Our parish office will be closed
this coming Monday,

September 7th in observance
of Labor Day. 

W najbliższy poniedziałek, 7 września, nasze biuro
parafialne będzie nieczynne ze względu na obchody

Święta Pracy (Labor Day).



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org
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